
Holiday Hours
Town Hall & Municipal Offices
December 24 – 8:30 a.m. to 12:00 p.m.
December 25 & 26 – Closed
December 27 & 30 – 8:30 a.m. to 4:30 p.m.
December 31 – 8:30 a.m. to 12:00 p.m.
January 1 & 2 – Closed

Sports Dome
December 24 – 5:30 a.m. to 1:00 p.m.
December 25 & 26 – Closed
December 27 to 30 – Regular Hours
December 31 – 5:30 a.m. to 1:00 p.m.
January 1 – Closed
January 2 – Back to Regular Hours

Bowling Hall
December 23 to 27 – Closed
December 28 & 29 – Holiday Schedule
December 30 to January 2 – Closed
January 3  – Holiday Schedule
January 4 – Back to Regular Hours

Arenas
December 24 to 26 – Closed
December 27 to 30 – Holiday Schedule
December 31 & January 1 – Closed
January 2 to 5 – Holiday Schedule
January 6 – Back to Regular Hours

Visit Russell.ca/Arenas and  
Russell.ca/Bowling for our holiday hours.

Hôtel de ville et bureaux municipaux
24 décembre – 8 h 30 à 12 h
25 et 26 décembre – Fermé
27 et 30 décembre – 8 h 30 à 16 h 30
31 décembre – 8 h 30 à 12 h
1er et 2 janvier – Fermé

Dôme sportif
24 décembre – 5 h 30 à 13 h
25 et 26 décembre – Fermé
27 au 30 décembre – Heures régulières
31 décembre – 5 h 30 à 13 h
1er janvier – Fermé
2 janvier – Retour aux heures régulières

Salle de quilles
23 au 27 décembre – Fermé
28 et 29 décembre – Horaire des fêtes
30 décembre au 2 janvier –  Fermé
3 janvier – Horaire des fêtes
4 janvier – Retour aux heures régulières

Arénas
24 au 26 décembre – Fermé
27 au 30 décembre – Horaire des fêtes
31 décembre et 1er janvier – Fermé
2 au 5 janvier – Horaire des fêtes
6 janvier – Retour aux heures régulières

Consultez Russell.ca/ArenasFr et  
Russell.ca/quilles pour l’horaire des fêtes. 

Heures des fêtes
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Soyez les premiers à 
recevoir l’information! 
Inscrivez-vous à  
nos courriels à  
Russell.ca/abonner.
Suivez-nous sur 
Facebook, Instagram, 
X et LinkedIn.

@MunRussellTwp

As the holiday season approaches, I want to extend my warmest wishes to all 
our residents. This is a time to reflect on the importance of coming together as a 
community, supporting one another, and giving back.
I am grateful to my fellow councillors for bringing their diverse viewpoints to the 
table and, more importantly, for listening with open minds. These conversations help 
us make the best possible decisions for our community. I also want to thank our 
Township staff for their dedication and hard work in keeping things running smoothly 
for all of us. Your efforts are truly appreciated.
Our Township thrives because of people who care. I encourage everyone  
to get involved—whether by volunteering, joining a local committee,  
or attending public meetings. Your participation plays a key role in  
shaping our future and ensuring we continue to grow as a  
vibrant, welcoming community.
Wishing you and your loved ones a joyful  
holiday season and a bright start to 2025!
Kind regards, 
Mayor Mike Tarnowski

À l’approche de la période des fêtes, je tiens à adresser mes vœux les plus chaleureux à 
tous nos résidents. C’est l’occasion de réfléchir à l’importance de se rassembler en tant que 
communauté, de se soutenir les uns les autres et de donner en retour.
Je suis reconnaissant aux conseillers d’avoir apporté leurs divers points de vue à la table et, 
plus important encore, d’avoir écouté avec un esprit ouvert. Ces conversations nous aident 
à prendre les meilleures décisions possibles pour notre communauté. Je tiens également à 
remercier le personnel de la Municipalité pour son dévouement et son travail acharné afin 
que tout se passe bien pour nous tous. Vos efforts sont vraiment appréciés.
Notre communauté prospère grâce aux personnes dévouées. J’encourage tout le monde à 
s’impliquer, que ce soit en faisant du bénévolat, en rejoignant un comité local ou en assistant 
à des réunions publiques. Votre participation joue un rôle clé dans  
l’élaboration de notre avenir et nous permet de continuer à nous développer  
en tant que communauté dynamique et accueillante.
Je vous souhaite, à vous et à vos proches, une joyeuse 
période des fêtes et une excellente année 2025!
Cordialement,  
Maire Mike Tarnowski

Over the past several months, we have been diligently working to develop a 
balanced 2025 budget that upholds our commitment to providing high-quality 
services for our Township. Fortunately, our community has benefited from growth, 
which has helped offset some of the increased costs.
This budget addresses key financial challenges, including the need to invest in 
essential infrastructure projects and maintain aging assets. As our population grows, 
it’s crucial to support these needs and ensure our infrastructure remains in good 
condition. To help fund this, a new Development Charges (DC) study in 2025 will 
align fees with today’s needs. We’re also adopting a proactive asset management 
strategy aimed at meeting annual replacement requirements within the next six 
years, ensuring our assets are renewed as they reach the end of their lifespan and 
that funds are available when needed, rather than placing a financial burden on 
future generations. With that in mind, $15.75 million—approximately 30% of the 
operational budget—is being invested into reserves for future capital expenses. 
These are significant steps to ensure our community’s future is supported by long-
term, sustainable financial planning.
Aligned with our Human Resources Plan, this budget provides departments with 
resources to meet the evolving needs of our community. Enhancements to Fire 
Services are also a priority, reflecting resident and Council support for a safer 
community.
The budget includes an average household tax increase of $15 per month in 2025, 
instead of the $19 per month initially discussed at the start of the budget planning 
process. Of this amount, one-third ($5) is allocated solely to cover the increased 
fees for annual OPP policing services in our Township. It is important to note that 
the Township has no control over these OPP fee increases, as they are determined 
externally. Balancing these needs has been challenging, as each department 
plays a crucial role in maintaining the quality of life of our Township. This budget 
reflects our commitment to addressing immediate needs while ensuring long-term 
sustainability, and we’re confident that through strategic planning and ongoing 
collaboration, we can build a secure future for our community. For more info: 
Russell.ca/Budget.

Au cours des derniers mois, nous avons travaillé avec diligence à l’élaboration d’un 
budget équilibré pour 2025 qui respecte notre engagement envers des services de qualité 
pour notre Municipalité. Heureusement, notre communauté a bénéficié d’une croissance 
qui a permis de compenser une partie de l’augmentation des coûts.
Ce budget répond aux principaux défis financiers, notamment la nécessité d’investir 
dans des projets d’infrastructure essentiels et d’entretenir des biens vieillissants. Avec 
l’augmentation de notre population, il est crucial de répondre à ces besoins et de garantir 
que nos infrastructures restent en bon état. Pour y parvenir, une nouvelle étude sur les 
redevances d’aménagement (DC) en 2025 ajustera les frais aux besoins actuels. Nous 
adoptons également une stratégie proactive de gestion des actifs visant à répondre aux 
besoins annuels de remplacement au cours des six prochaines années, en veillant à 
ce que nos actifs soient renouvelés avant d’atteindre la fin de leur durée de vie et à ce 
que les fonds soient disponibles en cas de besoin, plutôt que de faire peser une charge 
financière sur les générations futures. Dans cette optique, 15,75 millions de dollars, soit 
environ 30 % du budget opérationnel, sont investis dans des réserves pour les dépenses 
d’investissement futures. Il s’agit là de mesures importantes visant à garantir que l’avenir 
de notre communauté est soutenu par une planification financière durable et à long terme.
En accord avec notre Plan des ressources humaines, ce budget fournit aux départements 
les ressources nécessaires pour répondre aux besoins évolutifs de notre communauté. 
Les améliorations apportées aux services des incendies sont également une priorité, 
reflétant le soutien des résidents et du Conseil pour une communauté plus sécuritaire.
Le budget prévoit une augmentation moyenne des taxes de 15 $ par mois en 2025, 
au lieu des 19 $ par mois initialement évoqués au début du processus de planification 
budgétaire. De ce montant, un tiers (5 $) est alloué uniquement pour couvrir 
l’augmentation des frais pour les services de police annuels de la Police provinciale de 
l’Ontario (PPO) dans notre Municipalité. Il est important de noter que la Municipalité n’a 
aucun contrôle sur ces augmentations de frais de la PPO, puisqu’elles sont déterminées 
de l’extérieur. L’équilibre entre ces besoins a été un défi, car chaque département joue 
un rôle crucial dans le maintien de la qualité de vie de notre Municipalité. Ce budget 
reflète notre engagement à répondre aux besoins immédiats tout en assurant la viabilité 
à long terme, et nous sommes convaincus qu’avec une planification stratégique et une 
collaboration continue, nous pouvons bâtir un avenir sécuritaire pour notre communauté. 
Pour plus d’info : Russell.ca/frBudget.

2025 Budget Highlights:  
Investing in Our Community’s Future

Faits saillants du budget 2025 :  
Investir dans l’avenir de notre communauté 

Be Informed on  
Your Township!

Soyez informé sur 
votre Municipalité!

Receive information 
as it comes out. 
Subscribe to our 
email alerts at  
Russell.ca/subscribe.

Follow us on 
Facebook, Instagram, 
X or LinkedIn.

@MunRussellTwp

Stationnement d’hiver
Du 1er novembre au 1er avril, il n’y aura pas d’interdiction 
de stationnement dans les rues. À la place, les restrictions 
de stationnement en bordure de rue seront basées sur un 
système d’alertes tout au long de l’hiver.
Une alerte sera émise lorsque 5 cm ou plus de neige ou de la pluie verglaçante sont 
prévus et sera envoyée avant 14 heures. Il sera interdit de stationner un véhicule entre 1 
h et 7 h du matin. Ces alertes sont envoyées à nos abonnés par courriel, affichées sur les 
médias sociaux (Facebook, Instagram et X) et sur nos quatre panneaux d’affichage DEL.
Important : Pour être avisé, veuillez-vous inscrire aux alertes à Russell.ca/abonner. 
Pendant une interdiction de stationnement hivernal, vous pouvez vous stationner à l’un 
des 4 endroits désignés entre 19 h et 7 h :
• Centre communautaire Camille Piché, devant le parc de rouli-roulant (8 Blais,

Embrun)
• Parc Richelieu, côté ouest (159, terrasse St-Moritz, Embrun)
• Parc-o-bus de Russell, côté est (1re Avenue, Russell)
• Parc Duncanville, côté nord (1141, rue Concession, Russell)
Pour plus d’information : Russell.ca/stationnement.

Winter Parking
From November 1, to April 1, there will be no nightly 
on-street parking ban. Instead, street parking 
restrictions are alert-based throughout the winter. 
This means that residents can park on the street 
overnight unless a Winter Parking Ban Alert is issued.
An alert will be issued when 5cm or more of snow or freezing rain is in the forecast, 
and will be sent out by 2:00 p.m. restricting on-street parking from 1:00 a.m. to 7:00 
a.m. These alerts are sent to our subscribers by email, posted on social media 
(Facebook, Instagram and X) and on our four LED Boards.
Important: To be notified, please register for parking ban alerts at Russell.ca/
Subscribe.
During a winter parking ban, you can park at one of four designated parking areas 
between 7:00 p.m. and 7:00 a.m.
• Camille Piché Community Centre, in front of the skate park (8 Blais, Embrun)
• Richelieu Park, west side (159 St-Moritz Terrace, Embrun)
• Russell park-and-ride parking lot, east side (1st Avenue, Russell)
• Duncanville Park, north side (1141 Concession, Russell)

For more information on overnight parking, visit Russell.ca/parking. 

La Municipalité de Russell a accueilli Charles 
Armstrong à titre de conseiller le 15 octobre 
2024, à la suite de sa victoire à l’élection 
municipale partielle. Ce mandat durera jusqu’à 
la fin du mandat 2022-2026, soit jusqu’au  
14 novembre 2026.

Les dates des réunions de Conseil de 2025 sont 
maintenant affichées sur le calendrier du site 
Web à Russell.ca/calendrier. Nous invitons 
les résidents à y participer en personne ou à 
visionner en ligne afin de rester informés.

The Township of Russell welcomed Charles Armstrong 
as Councillor on October 15, 2024, following his 
win in the municipal by-election. This will be for 
the remainder of the 2022-2026 term, ending on 
November 14, 2026.

Dates for the 2025 Council Meetings are now 
available for on our website calendar at Russell.ca/
calendar. We invite residents to attend in person or 
view meetings online to stay informed.
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Voir l'article modifié avec le'annonce du 
nouveau financement provincial ici.

www.russell.ca/calendrier
www.russell.ca/frBudget
www.russell.ca/abonner
www.russell.ca/abonner
www.russell.ca/stationnement
www.russell.ca/arenasFr
www.russell.ca/quilles
https://www.russell.ca/fr/news/provincial-financial-assistance-help-reduce-taxes.aspx
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Contraventions positives pour les jeunes 
Positive Youth Tickets

Magasinez local durant 
cette saison des fêtes!

Rappels de sécurité 
pour l’hiver du Service 
des incendies

Winter Safety 
Reminders from 
Fire Services

Nouvelle Déclaration provinciale sur la planification 
(DPP)

New Provincial Policy Statement (PPS) 

Vous connaissez une personne de 16 ans ou 
moins de votre entourage qui fait une différence 
positive dans la communauté? Nominez-la! Le 
programme de contraventions positives pour 
les jeunes est toujours actif et désire continuer 
d’encourager les jeunes de la communauté. 
Contactez notre Service de sécurité publique 
et exécution des règlements pour faire votre 
nomination à bylaws.reglements@russell.ca.
Juliana et Danek sont 2 des 14 jeunes qui en 
ont reçu cette année!

Do you know someone 16 years or 
younger that is making a positive 
difference in the community? Nominate 
them! The Positive Ticket Program is 
still active and wants to continue to 
encourage youth in our community. 
Contact our Public Safety and 
Enforcement department to submit your 
nomination at bylaws.reglements@
russell.ca.
Juliana and Danek are 2 of the 14 youths 
who received some this year!

Explorer notre répertoire des entreprises en 
ligne à Russell.ca/repertoire. Entretenez et nettoyez vos appareils 

de chauffage.
Faites inspecter votre appareil de 
chauffage au bois par un technicien 
certifié par WETT.
Installez des avertisseurs de CO à 
proximité de TOUTES les pièces où 
vous dormez.
Changez les piles de vos avertisseurs 
de fumée ou achetez-en un avec une 
pile au lithium d’une durée de 10 ans.
Testez régulièrement vos avertisseurs 
de fumée et révisez votre plan 
d’évacuation.

Maintain and clean your heating 
appliances.
Have your wood burning device 
thoroughly inspected by a WETT 
certified technician.
Have CO alarms near ALL sleeping 
areas.
Change the batteries in your smoke 
alarms or purchase one with a 10-year 
lithium battery.
Test your smoke alarms regularly and 
review your escape plan.

La DPP 2024, qui constitue la base de l’aménagement du territoire en Ontario, est désormais 
en vigueur et exige que toute planification municipale s’y conforme. Pour notre municipalité, 
cela touche le développement, les lotissements, les zones d’établissement, et bien plus encore. 
Bien que vous consultiez principalement les règlements de zonage et les plans officiels de la 
Municipalité, la DPP oriente les principes sous-jacents de ces politiques.
Le gouvernement provincial met en avant les objectifs clés de la DPP 2024, permettant aux 
municipalités de:
• Favoriser le développement et augmenter l’offre de logements
• Aligner le développement avec les infrastructures pour renforcer l’économie
• Assurer la viabilité des zones rurales
• Protéger les terres agricoles, l’environnement et la santé publique
Pour une compréhension complète de la DPP 2024, veuillez consulter le document intégral 
disponible à www.ontario.ca/fr/page/declaration-provinciale-sur-la-planification-2024. Le 
département de l’aménagement du territoire s’engage à appliquer cette nouvelle base au sein des 
politiques et décisions de la Municipalité de Russell.

The PPS 2024, the foundation of Ontario’s land-use planning, is now in effect and requires  
all municipal planning to align with it. For our Township, this affects development, severances, 
settlement areas, and more. While you may primarily engage with the Township’s Zoning  
By-Laws and Official Plans, the PPS guides the underlying principles of these policies.
The Provincial Government highlights key objectives of the PPS 2024, enabling  
municipalities to:
• Support development and increase housing supply
• Align development with infrastructure for a stronger economy
• Ensure rural viability
• Protect agricultural lands, the environment, and public health
For a full understanding of the PPS 2024, please refer to the complete document available 
at www.ontario.ca/page/provincial-planning-statement-2024. The Planning Department is 
committed to applying this new foundation within Russell Township’s policies and decisions.

Vous voulez savoir les dates des 
collectes spéciales pour l’année? 
Téléchargez le calendrier des collectes 
2025 à Russell.ca/ordures ou obtenez 
une copie imprimée à l’hôtel de ville.
Vous pouvez également vous inscrire 
pour recevoir nos rappels par courriel à 
Russell.ca/abonner.
Dates importantes :
• Dépôt des arbres de Noël  

(26 décembre au 5 janvier)
• La collecte organique débutera la 

semaine du 7 avril

Nouveau calendrier  
de collectes 2025 

Rappels d’hiver
1. Déplacez votre filet de basketball hors 

de la rue. Il ne doit pas se trouver dans 
l’emprise du chemin.

2. Garder la neige sur votre propriété, 
et ne pas la pousser dans les 
rues, les fossés ou sur les trottoirs 
(conformément au Code de la route de 
l’Ontario).

3. Vos poubelles et vos bacs de recyclage 
doivent être visibles dans votre entrée, 
et non dans la rue, sur l’accotement ou 
sur le trottoir.

4. Pour éviter de pelleter à nouveau 
l’entrée lorsque le camion de 
déneigement passe, dégagez la zone à 
gauche de votre entrée. La neige de la 
charrue sera poussée dans cette zone 
plutôt qu’à l’intérieur de votre entrée.

5. Gardez les bornes d’incendie 
déneigées pour les services d’urgence.

6. Gardez vos distances du camion du 
déneigement! Lors du déneigement 
d’une intersection, le camion a besoin 
d’espace pour reculer.

7. Respectez les restrictions de 
stationnement en hiver.

8. Hivernez votre boîte aux lettres avec 
une barricade pour la protéger de la 
force de la neige poussée par la lame 
du camion de déneigement.

Programmes d’hiver 
et de printemps
Ne manquez pas votre chance de vous 
inscrire à nos programmes d’hiver et 
de printemps, ainsi qu’au camp de la 
semaine de relâche du mois de mars! Les 
inscriptions ouvrent le 6 janvier à 9 h pour 
les programmes destinés aux adultes et 
le 8 janvier à 9 h pour les programmes 
destinés aux jeunes. Profitez de cette 
période d’inscription réservée uniquement 
aux résidents!
Plus d’info à : Russell.ca/programmes
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Calendrier des collectes 2025

janvier

février

mars

juillet

août

septembre

avril

mai

juin

octobre

novembre
décembre

Détails au verso

Légende

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

dimanche
lundi

mardi mercredi
jeudi

vendredi
samedi

Collecte organique débute

Collecte hebdomadaire le jour 

de votre collecte régulière.  

Plus d’informations à l’endos.

7 avril
2025

 
Nettoyage communautaire  

Journée dons de voisinage gratuit

 
Gros article gratuit (1 par résidence)

 
Dépôt des arbres de Noël

Collecte reportée

Jour férié = pas de collectes

Semaine de recyclage du papier et carton

 
Semaine de recyclage du plastique, métal et verre

Feuilles et résidus de jardinage

@MunRussellTwp

www.russell.ca/programmes recreation.loisirs@russell.ca 613-443-2814

Guide des programmes et activités
Hiver/printemps 2025

Want to know the dates for special 
collections for the year? Download the 
2025 Collection Calendar on our  
Garbage, Organics and Recycling page  
at Russell.ca/waste or get a printed  
copy at Town Hall.
You can also register for our email 
reminders at Russell.ca/subscribe.
Important dates:
• Christmas Tree Drop Off  

(December 26 to January 5)
• Organics Collection starts the week  

of April 7

New 2025  
Collection Calendar

Winter Reminders
1. Move your basketball net off the 

street. It should not be within the road 
allowance.

2. Keep snow on your property, and don’t 
push it into streets, sidewalks, or in 
ditches (as per the Highway Traffic 
Act).

3. Your garbage and recycling bins need 
to be visible in your driveway, and not 
on the street, shoulder, or sidewalk.

4. To avoid shoveling the driveway again 
when the plow passes by, clear the 
area to the left of your driveway. Snow 
from the plow will be pushed in that 
area instead of inside your driveway.

5. Keep fire hydrants clear of snow for 
emergency services.

6. Keep your distance from snowplows! 
When plowing an intersection, the 
truck needs space to back up.

7. Respect winter parking restrictions.
8. Winterize your mailbox with a 

barricade to protect it from the force of 
thrown snow from a plow blade.

Winter and  
Spring Programs
Be sure register for our Winter and  
Spring Programs, including the March 
Break Camp! Registration opens for  
adult programs on January 6 at 9:00 a.m. 
and for youth programs on January 8 at 
9:00 a.m. Remember, this registration 
period is exclusively for residents! 
Info at: Russell.ca/Programs
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Community Clean-Up  

Free Curbside Exchange Day

 
Free Large Item (1 per residence)Organic Collection Starts

Weekly pickup on your  

regular collection day.  

More info on next page.

April 7, 
2025

 
Christmas Tree Drop-Off

Collection Delayed

 
Holiday = no pick up 

 
Cardboard and Paper Recycling Week

 
Plastic, Metal, and Glass Recycling Week 

Legend
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Details on Next Page

2025 Collection Calendar

 
Leaf and Yard Waste

@MunRussellTwp

www.russell.ca/programs recreation.loisirs@russell.ca 613-443-2814

Program and  Activity Guide Winter/Spring 2025

Un abri Tempo est défini comme une structure 
temporaire comportant un châssis en métal 
recouvert d’une bâche en polyester ou d’un 
tissu similaire, principalement utilisée pour le 
rangement de véhicules ou d’équipements 
associés à un usage résidentiel.

Les résidents peuvent installer des abris 
Tempo dans leur cour avant, leur cour latérale 
intérieure ou extérieure à partir du 1er 
novembre de l’année en cours. L’abris doit être 
enlever avant le 1er avril de l’année suivante.

Lors de l’installation:
• Dans une cour avant ou une cour latérale extérieure, assurez-vous d’être à au moins  

1 mètre de la ligne de lot.
• Dans une cour latérale intérieure, l’abri doit être placé à au moins 0,5 mètre de la ligne de lot.

Veuillez-vous assurer que l’abri Tempo ne crée pas de problèmes de visibilité ou ne 
compromet pas la sécurité à tout moment.

A Tempo shelter is defined as a 
temporary structure featuring a metal 
frame covered by a tarp or similar fabric, 
primarily used for the storage of vehicles 
or equipment associated with residential 
use.
Residents may install Tempo shelters 
in their front, interior or exterior yards 
starting from November 1 of the current 
year. Removal must be completed by 
April 1 of the following year.
When installing:
• In a front or exterior side yard, ensure it 

is set back at least 1 metre from the lot line.
• In an interior side yard, it must be placed at least 0.5 metres from the lot line.

Please ensure that the Tempo does not create visibility issues or compromise safety at any time.

Saison des abris Tempo
Tempo Shelter Season
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